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Ι

(Πρ Äαξειr για την ισχ Äυ των οποÄιων απαιτε Äιται δηµοσÄιευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1223/98 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τηr 4ηr Ιουν Äιου 1998

για την τροποποÄιηση του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 περ Äι εφαρµογ Äηr των συστηµ Äατων
κοινωνικ Äηr ασφ Äαλισηr στουr µισθωτο Äυr, στουr µη µισθωτο Äυr και στα µ Äελη των οικογενει Äων
τουr που διακινο Äυνται εντ Äοr τηr Κοιν Äοτηταr και του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 περ Äι

του τρ Äοπου εφαρµογ Äηr του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑÆΙΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

ÄΕχονταr υπ Äοψη:

τη συνθ Äηκη για την Äιδρυση τηr ΕυρωπαÏικ Äηr Κοιν Äοτηταr,
και ιδ Äιωr τα Äαρθρα 51 και 235,

την πρ Äοταση τηr Επιτροπ Äηr (1), που υποβλ Äηθηκε Äυστερα απ Äο
διαβουλε Äυσειr µε τη διοικητικ Äη επιτροπ Äη για την κοινωνικ Äη
ασφ Äαλιση των διακινο Äυµενων εργαζοµ Äενων,

τη γν Äωµη του ΕυρωπαÏικο Äυ ΚοινοβουλÄιου (2),

τη γν Äωµη τηr Οικονοµικ Äηr και Κοινωνικ Äηr Επιτροπ Äηr (3),

Εκτιµ Äωνταr:

(1) Äοτι πρ Äεπει να γÄινουν ορισµ Äενεr τροποποι Äησειr στον
κανονισµ Äο (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 του ΣυµβουλÄιου, τηr
14ηr ΙουνÄιου 1971, περÄι εφαρµογ Äηr των συστηµ Äατων
κοινωνικ Äηr ασφ Äαλισηr στουr µισθωτο Äυr, στουr µη
µισθωτο Äυr και στα µ Äελη των οικογενει Äων τουr που
διακινο Äυνται εντ Äοr τηr Κοιν Äοτηταr (4) και στον κανονι-
σµ Äο (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 του ΣυµβουλÄιου, τηr 21ηr
ΜαρτÄιου 1972, περÄι του τρ Äοπου εφαρµογ Äηr του κανονι-
σµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 περÄι εφαρµογ Äηr των συστη-
µ Äατων κοινωνικ Äηr ασφ Äαλισηr στουr µισθωτο Äυr, στουr
µη µισθωτο Äυr και στα µ Äελη των οικογενει Äων τουr που
διακινο Äυνται εντ Äοr τηr Κοιν Äοτηταr (5)· Äοτι οι τροποποι-
Äησειr αυτ Äεr συνδ Äεονται µε τιr αλλαγ Äεr που επ Äεφεραν τα

κρ Äατη µ Äελη στη νοµοθεσÄια τουr σχετικ Äα µε την κοινω-
νικ Äη ασφ Äαλιση·

(2) Äοτι ε Äιναι αναγκαÄιο να τροποποιηθο Äυν τα Äαρθρα 29 και
31 του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 και τα Äαρθρα
29, 30, 31, 93 και 95 του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ.
574/72, µετ Äα την τροποποÄιηση του Äαρθρου 95 του
κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 απ Äο τον κανονισµ Äο
(ΕΚ) αριθ. 3095/95 (6), ο οποÄιοr αντικαθιστ Äα την κατ’
αποκοπ Äην απ Äοδοση κατ’ Äατοµο·

(3) Äοτι πρ Äεπει να τροποποιηθο Äυν τα στοιχεÄια 1 και 2 του
τÄιτλου «Ζ. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ» του παραρτ Äηµατοr Ι, µ Äεροr Ι, του
κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71 για να ληφθο Äυν
υπ Äοψη οι αλλαγ Äεr τηr ιρλανδικ Äηr νοµοθεσÄιαr σε
θ Äεµατα ασφ Äαλισηr και κοινωνικ Äων υπηρεσι Äων·

(4) Äοτι, Äυστερα απ Äο τιr αλλαγ Äεr που Äεγιναν στην
αυστριακ Äη νοµοθεσÄια, πρ Äεπει να διαγραφεÄι η αναφορ Äα
στο επÄιδοµα τοκετο Äυ στον τÄιτλο «ΙΑ. ΑΥΣΤΡΙΑ» του
µ Äερουr ΙΙ του παραρτ Äηµατοr ΙΙ του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ)
αριθ. 1408/71·

(5) Äοτι φαÄινεται σκ Äοπιµο να προσαρµοσθο Äυν οι τ Äιτλοι «Ζ.
ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ», «Η. ΙΤΑΛΙΑ», «Ι. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ» και «ΙΓ.
VΙΝΛΑΝ∆ΙΑ» του παραρτ Äηµατοr ΙΙα του κανονισµο Äυ
(ΕΟΚ) αριθ. 1408/71, προκειµ Äενου να ληφθο Äυν υπ Äοψη
οι αλλαγ Äεr που µεσολ Äαβησαν στην ιρλανδικ Äη, ιταλικ Äη,
ολλανδικ Äη και φινλανδικ Äη νοµοθεσÄια·

(6) Äοτι, λ Äογω των αλλαγ Äων που Äεγιναν στην ιρλανδικ Äη και
ολλανδικ Äη νοµοθεσÄια πρ Äεπει να τροποποιηθο Äυν οι
νοµοθετικ Äεr αναφορ Äεr που περι Äεχονται στο παρ Äαρτηµα
IV του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71, τ Äιτλοr «Ζ.
ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ» του µ Äερουr Α, και τ Äιτλοr «Ι. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ»
στοιχεÄιο β) του µ Äερουr Α και στοιχεÄιο στ) του σηµεÄιου
1 του µ Äερουr ∆·

(7) Äοτι πρ Äεπει να διαγραφεÄι το σηµεÄιο 1 του τÄιτλου «Β.
∆ΑΝΙΑ» του παραρτ Äηµατοr VI του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ)
αριθ. 1408/71, για να ληφθεÄι υπ Äοψη η τροποποÄιηση τηr
δανικ Äηr νοµοθεσÄιαr σε θ Äεµατα ασφ Äαλισηr ανεργÄιαr·

(1) ΕΕ C 290 τηr 24. 9. 1997, σ. 28.
(2) ΕΕ C 152 τηr 18. 5. 1998.
(3) ΕΕ C 73 τηr 9. 3. 1998, σ. 42.
(4) ΕΕ L 149 τηr 5. 7. 1971, σ. 2· κανονισµ Äοr που ενηµερ Äωθηκε µε τον

κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 118/97 (ΕΕ L 28 τηr 30. 1. 1997, σ. 1) και
τροποποι Äηθηκε τελευταÄια απ Äο τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 1290/97
(ΕΕ L 176 τηr 4. 7. 1997, σ. 1).

(5) ΕΕ L 74 τηr 27. 3. 1972, σ. 1· κανονισµ Äοr που ενηµερ Äωθηκε µε τον
κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 118/97 (ΕΕ L 28 τηr 30. 1. 1997, σ. 1) και
τροποποι Äηθηκε τελευταÄια απ Äο τον κανονισµ Äο (ΕΚ) αριθ. 1290/97
(ΕΕ L 176 τηr 4. 7. 1997, σ. 1). (6) ΕΕ L 335 τηr 30. 12. 1995, σ. 1.
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(8) Äοτι πρ Äεπει, δεδοµ Äενηr τηr νοµολογÄιαr του ∆ικαστηρÄιου
(ιδιαιτ Äερωr τηr απ Äοφασηr για την υπ Äοθεση C-251/94
Lafuente Nieto) να προσαρµοσθεÄι το στοιχεÄιο β) του
σηµεÄιου 4 του τÄιτλου «∆. ΙΣΠΑΝΙΑ» του παραρτ Äηµατοr
VI του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71, σε συν Äαρτηση
µε τιr εσωτερικ Äεr διατ Äαξειr, Äοταν το βασικ Äο ποσ Äο
συντ Äαξεωr υπολογÄιζεται β Äασει των προηγο Äυµενων
εισφορ Äων·

(9) Äοτι φαÄινεται αναγκαÄιο να συµπληρωθεÄι το σηµεÄιο 7
του τÄιτλου «Ε. ΓΑΛΛΙΑ» του παραρτ Äηµατοr VI του
κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71, προσθ Äετονταr
αναφορ Äα σχετικ Äα µε την οικονοµικ Äη ενÄισχυση τηr
οικογ Äενειαr για την απασχ Äοληση εγκεκριµ Äενου παιδο-
κ Äοµου·

(10) Äοτι πρ Äεπει να τροποποιηθεÄι το σηµεÄιο 5 του τÄιτλου «Ζ.
ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ» του παραρτ Äηµατοr VI του κανονισµο Äυ
(ΕΟΚ) αριθ. 1408/71, για να ληφθεÄι υπ Äοψη η µ Äεθοδοr
υπολογισµο Äυ του µισθο Äυ για τη χορ Äηγηση των παρο-
χ Äων ασθ Äενειαr και ανεργÄιαr·

(11) Äοτι, Äυστερα απ Äο τιr αλλαγ Äεr που Äεγιναν στην ολλαν-
δικ Äη νοµοθεσÄια σε θ Äεµατα επιζ Äωντων και ανικαν Äοτη-
ταr προr εργασÄια των µη µισθωτ Äων, πρ Äεπει να προσαρ-
µοστεÄι ο τ Äιτλοr «Ι. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ» του παραρτ Äηµατοr VI
του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 1408/71·

(12) Äοτι ε Äιναι αναγακÄιο να διευκρινισθεÄι η εφαρµογ Äη τηr
φινλανδικ Äηr νοµοθεσÄιαr για την εθνικ Äη σ Äυνταξη· Äοτι
πρ Äεπει να προστεθεÄι Äενα ν Äεο σηµεÄιο 4 στον τÄιτλο «ΙΓ.
VΙΝΛΑΝ∆ΙΑ» του παραρτ Äηµατοr VI του κανονισµο Äυ
(ΕΟΚ) αριθ. 1408/71·

(13) Äοτι, Äυστερα απ Äο τη διοικητικ Äη αναδιοργ Äανωση στη
∆ανÄια, την Ελλ Äαδα, την ΙρλανδÄια, την ΙταλÄια, το
Λουξεµβο Äυργο, τιr Κ Äατω Χ Äωρεr, την ΑυστρÄια και τη
VινλανδÄια, ε Äιναι αναγκαÄιο να προσαρµοστο Äυν οι
τ Äιτλοι «Β. ∆ΑΝΙΑ» των παραρτηµ Äατων 2, 3, 4 και 10, «ΣΤ.
ΕΛΛΑ∆Α» των παραρτηµ Äατων 1, 2 και 10, «Ζ.
ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ» των παραρτηµ Äατων 2, 3 και 4, «Η. ΙΤΑΛΙΑ»
των παραρτηµ Äατων 2, 3 και 10, «Θ. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ»
του παραρτ Äηµατοr 10, «Ι. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ» των παραρτη-
µ Äατων 2, 3, 4 και 10, «ΙΑ. ΑΥΣΤΡΙΑ» των παραρτηµ Äατων
1, 2, 3, 4 και 10 και «ΙΓ. VΙΝΛΑΝ∆ΙΑ» των παραρτηµ Äα-
των 2, 3, 4 και 10 του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 574/72·

(14) Äοτι ε Äιναι αναγκαÄιο να προσαρµοσθο Äυν οι τ Äιτλοι
«9. ΒΕΛΓΙΟ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ», «77. ΙΤΑΛΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ»,
«87. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΣΟΥΗ∆ΙΑ», «93. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ-
ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ» και «103. ΣΟΥΗ∆ΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ
ΒΑΣΙΛΕΙΟ» του παραρτ Äηµατοr 5 του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ)
αριθ. 574/72·

(15) Äοτι πρ Äεπει να τροποποιηθεÄι ο τ Äιτλοr «ΙΑ. ΑΥΣΤΡΙΑ» του
παραρτ Äηµατοr 9 του κανονισµο Äυ (ΕΟΚ) αριθ. 574/72
για να ληφθεÄι υπ Äοψη η αλλαγ Äη τηr αυστριακ Äηr νοµοθε-
σÄιαr σε θ Äεµατα παροχ Äων ασθ Äενειαr και µητρ Äοτηταr·

(16) Äοτι, για να επιτευχθεÄι ο στ Äοχοr τηr ελε Äυθερηr κυκλοφο-
ρÄιαr των εργαζοµ Äενων στον τοµ Äεα τηr κοινωνικ Äηr
ασφ Äαλισηr, ε Äιναι απαραÄιτητο και ορθ Äο να τροποποιη-
θο Äυν οι καν Äονεr συντονισµο Äυ των εθνικ Äων συστη-
µ Äατων κοινωνικ Äηr ασφ Äαλισηr µε Äενα δεσµευτικ Äο κοινο-
τικ Äο νοµικ Äο µ Äερο, το οποÄιο θα εÄιναι Äαµεσα εφαρµ Äο-
σιµο σε κ Äαθε κρ Äατοr µ Äελοr·

(17) Äοτι το Äυτο συµφωνεÄι µε τιr διατ Äαξειr του τρÄιτου
εδαφÄιου του Äαρθρου 3 Β τηr συνθ Äηκηr,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

ÄΑρθρο 1

Ο κανονισµ Äοr (ΕΚ) αριθ. 1408/71 τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

1. Το Äαρθρο 29 παρ Äαγραφοr 1 στοιχεÄιο α) αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«α) οι παροχ Äεr σε ε Äιδοr χορηγο Äυνται απ Äο το φορ Äεα του τ Äοπου κατοικÄιαr των µελ Äων τηr οικογ Äενειαr, σ Äυµφωνα µε τιr διατ Äα-
ξειr τηr υπ Äο του φορ Äεα αυτο Äυ εφαρµοζ Äοµενηr νοµοθεσÄιαr, και ειr β Äαροr του φορ Äεα που καθορÄιζεται σ Äυµφωνα µε τιr
διατ Äαξειr του Äαρθρου 27 Äη του Äαρθρου 28 παρ Äαγραφοr 2· ε Äαν ο τ Äοποr κατοικÄιαr ευρÄισκεται στο Äαρµ Äοδιο κρ Äατοr µ Äελοr,
οι παροχ Äεr σε ε Äιδοr χορηγο Äυνται απ Äο τον αρµ Äοδιο φορ Äεα και επιβαρ Äυνουν αυτ Äον·».

2. Στο Äαρθρο 31 στοιχεÄιο α), οι λ Äεξειr «του φορ Äεα του τ Äοπου κατοικÄιαr του δικαιο Äυχου» αντικαθÄιστανται απ Äο τιr λ Äεξειr «του
φορ Äεα του τ Äοπου κατοικÄιαr του δικαιο Äυχου Äη των µελ Äων τηr οικογ Äενει Äαr του».

3. Στο παρ Äαρτηµα I µ Äεροr I τÄιτλοr «Ζ. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ»:

α) στο σηµεÄιο 1, οι Äοροι «των τµηµ Äατων 5 και 37 του κωδικοποιηµ Äενου ν Äοµου του 1981 περÄι κοινωνικ Äηr ασφ Äαλισηr και
κοινωνικ Äων υπηρεσι Äων [Social Welfare (Consolidation) Act 1981]» αντικαθÄιστανται απ Äο τουr Äορουr «των τµηµ Äατων 9, 21 και
49 του κωδικοποιηµ Äενου ν Äοµου του 1993 περÄι κοινωνικ Äηr ασφ Äαλισηr και κοινωνικ Äων υπηρεσι Äων [Social Welfare (Consoli-
dation) Act 1993]»·

β) στο σηµεÄιο 2, οι Äοροι «σ Äυµφωνα µε τιr διατ Äαξειr του Äαρθρου 17 Α του κωδικοποιηµ Äενου ν Äοµου περÄι κοινωνικ Äηr ασφαλÄι-
σεωr και κοινωνικ Äων υπηρεσι Äων [Social Welfare (Consolidation) Act 1981]» αντικαθÄιστανται απ Äο τουr Äορουr «των τµηµ Äα-
των 17 και 21 του κωδικοποιηµ Äενου ν Äοµου του 1993 περÄι κοινωνικ Äηr ασφ Äαλισηr και κοινωνικ Äων υπηρεσι Äων [Social
Welfare (Consolidation) Act 1993]».
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4. Στο παρ Äαρτηµα II µ Äεροr II, ο τÄιτλοr «ΙΑ. ΑΥΣΤΡΙΑ» αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«ΙΑ. ΑΥΣΤΡΙΑ

Ουδ Äεν.»

5. Το παρ Äαρτηµα ΙΙα τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

α) στον τÄιτλο «Β. ∆ΑΝΙΑ», προστÄιθεται το ακ Äολουθο στοιχεÄιο:

«γ) το προσωριν Äο επÄιδοµα σε αν Äεργουr οι οποÄιοι ε Äιχαν προσληφθεÄι σε µια “ευ Äελικτη απασχ Äοληση” κατ Äα τη δι Äαρκεια
δ Äωδεκα µην Äων (ledighedsydelse) (ν Äοµοr αριθ. 455 τηr 10ηr ΙουνÄιου 1997)»·

β) στον τÄιτλο «ΣΤ. ΕΛΛΑ∆Α», τα στοιχεÄια δ), ε), ζ), η) και θ) αντικαθÄιστανται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«δ) επÄιδοµα στουr π Äασχοντεr απ Äο συγγεν Äη αιµολυτικ Äη αναιµÄια (ν Äοµοr αριθ. 2362/1995), (κοιν Äη υπουργικ Äη απ Äοφαση
Γ4α/V.167/2073/82 και κοιν Äη υπουργικ Äη απ Äοφαση Π47/V.222/225 οικ. 4711/94)·

ε) επÄιδοµα κωφαλ Äαλων (ΑΝ αριθ. 421/37) (κοιν Äη υπουργικ Äη απ Äοφαση ∆ 8β 423/73, κοιν Äη υπουργικ Äη απ Äοφαση Γ4/V/
11.2/οικ. 1929/82 και κοιν Äη υπουργικ Äη απ Äοφαση Γ4/V.422/οικ. 1142/85)·»·

«ζ) επÄιδοµα σπαστικ Äων (νοµοθετικ Äο δι Äαταγµα αριθ. 162/73) (κοιν Äη υπουργικ Äη απ Äοφαση Γ4α/V.224/οικ. 1434/84)·

η) επÄιδοµα βαρι Äα νοητικ Äα καθυστερηµ Äενων ατ Äοµων (νοµοθετικ Äο δι Äαταγµα αριθ. 162/73) (κοιν Äη υπουργικ Äη απ Äοφαση
Γ4/V.12/οικ. 1930/82, κοιν Äη υπουργικ Äη απ Äοφαση Γ4β/V.423/οικ. 1167/84 και κοιν Äη υπουργικ Äη απ Äοφαση Γ4/V.-
423/οικ. 82/οικ. 529/85)·

θ) επÄιδοµα τυφλ Äων ν Äοµοr αριθ. 958/79).»·

γ) στον τÄιτλο «Ζ. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ», τα στοιχεÄια α) Äεωr ζ) αντικαθÄιστανται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

« α) βο Äηθηµα ανεργÄιαr [Social Welfare (Consolidation) Act 1993, µ Äεροr III, κεφ Äαλαιο 2]·

β) συντ Äαξειr γ Äηρατοr και συντ Äαξειr τυφλ Äων (χωρÄιr συνεισφορ Äα) [Social Welfare (Consolidation) Act 1993, µ Äεροr III,
κεφ Äαλαια 4 και 5]·

γ) σ Äυνταξη χ Äηραr (χωρÄιr συνεισφορ Äα), σ Äυνταξη χ Äηρου (χωρÄιr συνεισφορ Äα) και σ Äυνταξη ορφανο Äυ (χωρÄιr συνεισφορ Äα)
[Social Welfare (Consolidation) Act 1993, µ Äεροr III, κεφ Äαλαιο 6, Äοπωr τροποποι Äηθηκε απ Äο το µ Äεροr V του Social
Welfare Act 1997]·

δ) επÄιδοµα για γονεÄιr που ζουν µ Äονοι [Social Welfare (Consolidation) Act 1993, µ Äεροr III, κεφ Äαλαιο 9]·

ε) επÄιδοµα για επιµελητ Äεr αναπ Äηρων [Social Welfare (consolidation) Act 1993, µ Äεροr III, κεφ Äαλαιο 10]·

στ) συµπλ Äηρωµα οικογενειακο Äυ εισοδ Äηµατοr [Social Welfare (Consolidation) Act 1993, µ Äεροr V]·

ζ) επÄιδοµα αναπηρÄιαr (Social Welfare Act 1996, µ Äεροr IV).»·

δ) στον τÄιτλο «Η. ΙΤΑΛΙΑ», προστÄιθεται το ακ Äολουθο στοιχεÄιο:

«η) κοινωνικ Äο επÄιδοµα (ν Äοµοr αριθ. 335 τηr 8ηr Αυγο Äυστου 1995).»·

ε) στον τÄιτλο «Ι. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ», η λ Äεξη «ΚαµÄια» αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«Παροχ Äεr για ανικαν Äοτητα προr εργασÄια ν Äεων µε ειδικ Äεr αν Äαγκεr (ν Äοµοr τηr 24ηr ΑπριλÄιου 1997)»·

στ) στον τÄιτλο «ΙΓ. VΙΝΛΑΝ∆ΙΑ», το στοιχεÄιο δ) αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«δ) ΕπÄιδοµα απασχ Äολησηr (ν Äοµοr για το επÄιδοµα απασχ Äολησηr 1542/93).»

6. Το παρ Äαρτηµα III τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

α) στο µ Äεροr Α, το σηµεÄιο «98. ΑΥΣΤΡΙΑ-ΣΟΥΗ∆ΙΑ» αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«98. ΑΥΣΤΡΙΑ-ΣΟΥΗ∆ΙΑ

Σ Äυµβαση περÄι κοινωνικ Äηr ασφ Äαλισηr τηr 21ηr ΜαρτÄιου 1996.»·

β) στο µ Äεροr Β, το σηµεÄιο «98. ΑΥΣΤΡΙΑ-ΣΟΥΗ∆ΙΑ» αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«98. ΑΥΣΤΡΙΑ-ΣΟΥΗ∆ΙΑ

ÄΑρθρο 5 τηr σ Äυµβασηr περÄι κοινωνικ Äηr ασφ Äαλισηr τηr 21ηr ΜαρτÄιου 1996.»
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7. Το παρ Äαρτηµα IV τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

α) στο µ Äεροr Α, το κεÄιµενο του τÄιτλου «Ζ. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ» αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«Ζ. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ

Το τµ Äηµα ΙΙ κεφ Äαλαιο 15 του κωδικοποιηµ Äενου ν Äοµου του 1993 περÄι κοινωνικ Äηr ασφ Äαλισηr και κοινωνικ Äων υπηρε-
σι Äων [Social Welfare (Consolidation) Act 1993]»·

β) στο µ Äεροr Α, το στοιχεÄιο β) του τÄιτλου «Ι. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ» αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«β) ν Äοµοr τηr 24ηr ΑπριλÄιου 1997 για την εργασÄια των αυτοαπασχολουµ Äενων (WAZ), Äοπωr αυτ Äοr τροποποι Äηθηκε.»·

γ) στο µ Äεροr Γ, το κεÄιµενο του τÄιτλου «Ζ. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ» αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«Ζ. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ

ÄΟλεr οι παροχ Äεr που αφορο Äυν συντ Äαξειr λ Äογω αποχωρ Äησεωr απ Äο την υπηρεσÄια, συντ Äαξειr γ Äηρατοr (β Äασει ασφαλιστικ Äων
εισφορ Äων), συντ Äαξειr χ Äηραr Äη χ Äηρου (β Äασει ασφαλιστικ Äων εισφορ Äων).»·

δ) στο µ Äεροr ∆ σηµεÄιο 1, το στοιχεÄιο στ), αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«στ) η ολλανδικ Äη σ Äυνταξη επιζ Äωντων δυν Äαµει του ν Äοµου τηr 21ηr ∆εκεµβρÄιου 1995 σχετικ Äα µε τη γενικ Äη ασφ Äαλιση
επιζ Äωντων.»

8. Το παρ Äαρτηµα VI τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

α) στον τÄιτλο «Β. ∆ΑΝΙΑ», το σηµεÄιο 1 διαγρ Äαφεται·

β) στον τÄιτλο «∆. ΙΣΠΑΝΙΑ», το σηµεÄιο 4, στοιχε Äιο β) αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«β) το ποσ Äο τηr αποκτηθεÄισαr σ Äυνταξηr θα αυξηθεÄι κατ Äα το ποσ Äο των προσαυξ Äησεων και των αναπροσαρµογ Äων που
υπολογÄιζονται για κ Äαθε µεταγεν Äεστερο Äετοr, για τιr συντ Äαξειr τηr ιδ Äιαr φ Äυσεωr.»·

γ) στον τÄιτλο «Ε. ΓΑΛΛΙΑ», το σηµεÄιο 7 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«7. Παρ Äα τα Äαρθρα 73 και 74 του κανονισµο Äυ, τα επιδ Äοµατα στ Äεγηr, το επÄιδοµα για την κατ’ οÄικον φ Äυλαξη παιδιο Äυ, το
οικογενειακ Äο επÄιδοµα για την απασχ Äοληση εγκεκριµ Äενου παιδοκ Äοµου και το γονικ Äο επÄιδοµα εκπαÄιδευσηr χορηγο Äυ-
νται µ Äονο στουr ενδιαφερ Äοµενουr και στα µ Äελη τηr οικογ Äενει Äαr τουr που κατοικο Äυν στο γαλλικ Äο Äεδαφοr.»·

δ) στον τÄιτλο «Ζ. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ», το σηµεÄιο 5 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«5. Για τον υπολογισµ Äο του µισθο Äυ προκειµ Äενου να χορηγηθεÄι παροχ Äη ασθ Äενειαr Äη ανεργÄιαr, η οποÄια προβλ Äεπεται απ Äο
την ιρλανδικ Äη νοµοθεσÄια, υπολογÄιζεται για το µισθωτ Äο, κατ Äα παρ Äεκκλιση του Äαρθρου 23 παρ Äαγραφοr 1 και του
Äαρθρου 68 παρ Äαγραφοr 1 του κανονισµο Äυ, για κ Äαθε εβδοµ Äαδα απασχ Äολησηr που συµπλ Äηρωσε υπ Äο την ιδι Äοτητα του
µισθωτο Äυ σ Äυµφωνα µε τη νοµοθεσÄια Äαλλου κρ Äατουr µ Äελουr, κατ Äα τη δι Äαρκεια τηr περι Äοδου αναφορ Äαr, ποσ Äο Äισο µε
το µ Äεσο εβδοµαδιαÄιο µισθ Äο των ανδρ Äων Äη γυναικ Äων µισθωτ Äων, αν Äαλογα µε την περÄιπτωση.»·

ε) στον τÄιτλο «Ι. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ»:

1. στο σηµεÄιο 2, στοιχε Äιο στ):

i) το πρ Äωτο εδ Äαφιο αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«στ) Κατ Äα παρ Äεκκλιση του Äαρθρου 45 παρ Äαγραφοr 1 του AOW και του Äαρθρου 63 παρ Äαγραφοr 1 του ANW (γενι-
κευµ Äενη ασφ Äαλιση επιζ Äωντων), ο/η σ Äυζυγοr µισθωτο Äυ Äη µη µισθωτο Äυ που υπ Äαγεται στο σ Äυστηµα υποχρεωτι-
κ Äηr ασφ Äαλισηr και κατοικεÄι σε κρ Äατοr µ Äελοr Äαλλο απ Äο τιr Κ Äατω Χ Äωρεr, επιτρ Äεπεται να ασφαλισθεÄι στην
προαιρετικ Äη ασφ Äαλιση δυν Äαµει των νοµοθεσι Äων αυτ Äων µ Äονο για τιr περι Äοδουr που εÄιναι µεταγεν Äεστερεr τηr
ηµεροµηνÄιαr τηr 2αr Αυγο Äυστου 1989, κατ Äα τη δι Äαρκεια των οποÄιων ο µισθωτ Äοr Äη µη µισθωτ Äοr υπ Äαγεται Äη
Äεχει υπαχθεÄι στην υποχρεωτικ Äη ασφ Äαλιση δυν Äαµει των νοµοθεσι Äων αυτ Äων. Η Äεγκριση αυτ Äη πα Äυει να ισχ Äυει
απ Äο την ηµ Äερα κατ Äα την οποÄια λ Äηγει η περÄιοδοr υποχρεωτικ Äηr ασφ Äαλισηr του µισθωτο Äυ Äη µη µισθωτο Äυ.»·

ii) στο δε Äυτερο, τ Äεταρτο και π Äεµπτο εδ Äαφιο, οι λ Äεξειr «γενικ Äη ασφ Äαλιση χηρεÄιαr και ορφαν Äων» αντικαθÄιστανται απ Äο
τιr λ Äεξειr «γενικ Äη νοµοθεσÄια για την ασφ Äαλιση των επιζ Äωντων.»·

2. στο σηµεÄιο 3:

i) προστÄιθεται ο ακ Äολουθοr τÄιτλοr:

«3. Εφαρµογ Äη τηr ολλανδικ Äηr γενικ Äηr νοµοθεσÄιαr για την ασφ Äαλιση των επιζ Äωντων»·

ii) το σηµεÄιο α) αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«α) κ Äαθε µισθωτ Äοr Äη µη µισθωτ Äοr ο οποÄιοr Äεχει π Äαψει να υπ Äοκειται στην ολλανδικ Äη νοµοθεσÄια σχετικ Äα µε τη
γενικευµ Äενη ασφ Äαλιση των επιζ Äωντων θεωρεÄιται Äοτι ε Äιναι ασφαλισµ Äενοr δυν Äαµει τηr νοµοθεσÄιαr αυτ Äηr κατ Äα
τη στιγµ Äη τηr επελε Äυσεωr του κινδ Äυνου, προκειµ Äενου να εφαρµοσθο Äυν οι διατ Äαξειr του τÄιτλου ΙΙΙ κεφ Äαλαιο 3
του κανονισµο Äυ, εφ Äοσον εÄιναι ασφαλισµ Äενοr δυν Äαµει τηr νοµοθεσÄιαr Äαλλου κρ Äατουr µ Äελουr για τον Äιδιο
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κÄινδυνο Äη, διαφορετικ Äα, σε περÄιπτωση που οφεÄιλεται παροχ Äη επιζ Äωντοr δυν Äαµει τηr νοµοθεσÄιαr Äαλλου
κρ Äατουr µ Äελουr. Εντο Äυτοιr, η τελευταÄια αυτ Äη προÏυπ Äοθεση θεωρεÄιται Äοτι πληρο Äυται στην περÄιπτωση που
αναφ Äερεται στο Äαρθρο 48 παρ Äαγραφοr 1.»·

iii) το στοιχεÄιο β) πρ Äωτο εδ Äαφιο αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«β) ε Äαν, κατ’ εφαρµογ Äη του στοιχεÄιου α), µια χ Äηρα δικαιο Äυται σ Äυνταξη χηρεÄιαr δυν Äαµει τηr ολλανδικ Äηr νοµοθε-
σÄιαr σχετικ Äα µε τη γενικευµ Äενη ασφ Äαλιση των επιζ Äωντων, η σ Äυνταξη αυτ Äη υπολογÄιζεται σ Äυµφωνα µε το Äαρθρο
46 παρ Äαγραφοr 2 του κανονισµο Äυ.»·

iv) το σηµεÄιο δ) αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«δ) για τουr σκοπο Äυr εφαρµογ Äηr του Äαρθρου 46 παρ Äαγραφοr 2 του κανονισµο Äυ, ωr πραγµατοποιηθεÄισεr περÄιοδοι
ασφ Äαλισηr θεωρο Äυνται µ Äονον οι περÄιοδοι ασφ Äαλισηr που πραγµατοποι Äηθηκαν µετ Äα την ηλικÄια των δεκαπ Äεντε
ετ Äων συµπληρωµ Äενων δυν Äαµει τηr ολλανδικ Äηr νοµοθεσÄιαr.»·

3. στο σηµεÄιο 4:

i) προστÄιθεται ο ακ Äολουθοr τÄιτλοr:

«4. Εφαρµογ Äη των ολλανδικ Äων ν Äοµων περÄι ασφ Äαλισηr τηr ανικαν Äοτηταr προr εργασÄια»·

ii) στο στοιχεÄιο α), µετ Äα τουr Äορουr «του ν Äοµου τηr 11ηr ∆εκεµβρÄιου 1975 σχετικ Äα µε την ανικαν Äοτητα προr εργασÄια
(AAW)» παρεµβ Äαλλονται οι Äοροι: «και του ν Äοµου τηr 24ηr ΑπριλÄιου 1997 περÄι ασφ Äαλισηr τηr ανικαν Äοτηταr προr
εργασÄια των αυτοαπασχολουµ Äενων.»·

iii) στοιχε Äιο β) ii):

— οι Äοροι «ν Äοµο τηr 11ηr ∆εκεµβρÄιου 1995 (AAW)» αντικαθÄιστανται απ Äο τουr Äορουr «ν Äοµο τηr 24ηr ΑπριλÄιου
1997 περÄι ασφ Äαλισηr τηr ανικαν Äοτηταr προr εργασÄια των αυτοαπασχολουµ Äενων»,

— η φρ Äαση «Ε Äαν το ποσ Äο τηr παροχ Äηr που υπολογÄιζεται κατ’ εφαρµογ Äη του σηµεÄιου i) ε Äιναι µικρ Äοτερο απ Äο το
ποσ Äο που προκ Äυπτει απ Äο την εφαρµογ Äη του σηµεÄιου ii), η χορηγο Äυµενη παροχ Äη αντιστοιχεÄι σ’ αυτ Äο το τελευ-
ταÄιο ποσ Äο», απαλεÄιφεται·

iv) στο στοιχεÄιο γ):

— στο πρ Äωτο εδ Äαφιο, οι Äοροι «τον προαναφερθ Äεντα ν Äοµο τηr 11ηr ∆εκεµβρÄιου 1975 (AWW)» αντικαθÄιστανται
απ Äο τουr Äορουr «το ν Äοµο τηr 24ηr ΑπριλÄιου 1997 περÄι ασφ Äαλισηr τηr ανικαν Äοτηταr προr εργασÄια των αυτοαπα-
σχολο Äυµενων»,

— µετ Äα την τρÄιτη περÄιπτωση, προστÄιθεται τ Äεταρτη µε την ακ Äολουθη διατ Äυπωση:

«— τιr περι Äοδουr ασφ Äαλισηr που Äεχουν πραγµατοποιηθεÄι σ Äυµφωνα µε το ν Äοµο τηr 24ηr ΑπριλÄιου 1997 περÄι
ασφαλÄισεωr τηr ανικαν Äοτηταr προr εργασÄια των αυτοαπασχολο Äυµενων (WAZ).»·

στ) στον τÄιτλο «ΙΑ. ΑΥΣΤΡΙΑ», προστÄιθεται το ακ Äολουθο σηµεÄιο:

«5. Οι διατ Äαξειr του Äαρθρου 22 παρ Äαγραφοr 1 στοιχεÄιο α) του κανονισµο Äυ εφαρµ Äοζονται επÄισηr στα πρ Äοσωπα που
Äεχουν υγειονοµικ Äη κ Äαλυψη σ Äυµφωνα µε την αυστριακ Äη νοµοθεσÄια περÄι προστασÄιαr ατ Äοµων που απαιτο Äυν ειδικ Äη
περÄιθαλψη (Versorgungsgesetze).»·

ζ) στον τÄιτλο «ΙΑ. VΙΝΛΑΝ∆ΙΑ», προστÄιθεται το ακ Äολουθο σηµεÄιο:

«4. Κατ Äα την εφαρµογ Äη του τÄιτλου ΙΙΙ κεφ Äαλαιο 3 του κανονισµο Äυ, ο µισθωτ Äοr Äη µη µισθωτ Äοr ο οποÄιοr δεν ε Äιναι πλ Äεον
ασφαλισµ Äενοr σ Äυµφωνα µε το εθνικ Äο σ Äυστηµα σ Äυνταξηr, θεωρεÄιται Äοτι διατηρεÄι το καθεστ Äωr του ασφαλισµ Äενου
ε Äαν, κατ Äα τη στιγµ Äη που υλοποιε Äιται ο κÄινδυνοr, ε Äιναι ασφαλισµ Äενοr δυν Äαµει τηr νοµοθεσÄιαr Äαλλου κρ Äατουr µ Äελουr
Äη, Äοταν δεν ισχ Äυει αυτ Äο, ε Äαν δικαιο Äυται σ Äυνταξηr που αντιστοιχεÄι στον Äιδιο κÄινδυνο σ Äυµφωνα µε τη νοµοθεσÄια
Äαλλου κρ Äατουr µ Äελουr. Ωστ Äοσο, αυτ Äοr ο τελευταÄιοr Äοροr θεωρεÄιται Äοτι πληρο Äυται στην περÄιπτωση του Äαρθρου 48
παρ Äαγραφοr 1.»

ÄΑρθρο 2

Ο κανονισµ Äοr (ΕΟΚ) αριθ. 574/72 τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

1. Το Äαρθρο 29 τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

α) στην παρ Äαγραφο 1, µετ Äα τουr Äορουr «να εγγραφεÄι, ο Äιδιοr και τα µ Äελη τηr οικογ Äενει Äαr του», προστÄιθενται οι Äοροι «που
κατοικο Äυν στο Äιδιο κρ Äατοr µ Äελοr»·

β) στιr παραγρ Äαφουr 2 και 5, µετ Äα τουr Äορουr «τηr οικογ Äενει Äαr του», προστÄιθενται οι Äοροι «που κατοικο Äυν στο Äιδιο
κρ Äατοr µ Äελοr».
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2. Το Äαρθρο 30 τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

α) στον τÄιτλο, µετ Äα τουr Äορουr «που κατοικο Äυν» παρεµβ Äαλλονται οι Äοροι «εκτ Äοr του αρµοδÄιου κρ Äατουr µ Äελουr»·

β) η παρ Äαγραφοr 1 τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

— η δε Äυτερη φρ Äαση αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«Η βεβαÄιωση αυτ Äη, που εκδÄιδεται απ Äο τον φορ Äεα Äη απ Äο Äεναν απ Äο τουr φορεÄιr που εÄιναι υπε Äυθυνοι για την καταβολ Äη
τηr σ Äυνταξηr, Äη, αν Äαλογα µε την περÄιπτωση, απ Äο τον φορ Äεα που εÄιναι εξουσιοδοτηµ Äενοr να αποφασÄισει για το
δικαÄιωµα σε παροχ Äεr σε ε Äιδοr, εξακολουθεÄι να ισχ Äυει για Äοσο χρονικ Äο δι Äαστηµα ο φορ Äεαr του τ Äοπου κατοικÄιαr των
µελ Äων τηr οικογ Äενειαr δεν Äελαβε κοινοποÄιηση για την ακ Äυρωσ Äη τηr.»,

— µετ Äα τη δε Äυτερη φρ Äαση, παρεµβ Äαλλεται η ακ Äολουθη φρ Äαση:

«Ε Äαν τα µ Äελη τηr οικογ Äενειαr δεν υποβ Äαλουν τη βεβαÄιωση, ο φορ Äεαr του τ Äοπου κατοικÄιαr απευθ Äυνεται, προκειµ Äενου
να την αποκτ Äησει, στον φορ Äεα Äη τουr φορεÄιr που εÄιναι υπε Äυθυνοι για την καταβολ Äη τηr σ Äυνταξηr Äη, αν Äαλογα µε την
περÄιπτωση, στον φορ Äεα που εÄιναι εξουσιοδοτηµ Äενοr για το σκοπ Äο αυτ Äο.»·

γ) η παρ Äαγραφοr 3 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«3. Ο φορ Äεαr που εξ Äεδωσε την προβλεπ Äοµενη στην παρ Äαγραφο 1 βεβαÄιωση πληροφορεÄι τον φορ Äεα του τ Äοπου κατοι-
κ Äιαr των µελ Äων τηr οικογ Äενειαr για την αναστολ Äη Äη την πα Äυση τηr σ Äυνταξηr. Ο φορ Äεαr του τ Äοπου κατοικÄιαr των µελ Äων
τηr οικογ Äενειαr δ Äυναται να ζητ Äησει οποτεδ Äηποτε απ Äο τον φορ Äεα που εξ Äεδωσε τη βεβαÄιωση, κ Äαθε πληροφορÄια σχετικ Äη
µε τα δικαι Äωµατα παροχ Äων σε εÄιδοr.»·

δ) µετ Äα απ Äο την παρ Äαγραφο 4 προστÄιθεται η ακ Äολουθη παρ Äαγραφοr:

«5. Ο φορ Äεαr του τ Äοπου κατοικÄιαr ενηµερ Äωνει τον φορ Äεα που εξ Äεδωσε τη βεβαÄιωση που προβλ Äεπεται στην παρ Äα-
γραφο 1, σχετικ Äα µε κ Äαθε εγγραφ Äη στην οποÄια Äεχει προβεÄι, σ Äυµφωνα µε τιr διατ Äαξειr τηr εν λ Äογω παραγρ Äαφου.»

3. Στο Äαρθρο 31, η ακ Äολουθη φρ Äαση προστÄιθεται στο τ Äελοr τηr παραγρ Äαφου 3:

«Ε Äαν τα µ Äελη τηr οικογ Äενειαr κατοικο Äυν στο Äεδαφοr κρ Äατουr µ Äελουr Äαλλου απ Äο εκεÄινο στο οποÄιο κατοικεÄι ο δικαιο Äυχοr
τηr σ Äυνταξηr, η βεβαÄιωση που προβλ Äεπεται στην παρ Äαγραφο 1 εκδÄιδεται απ Äο τον φορ Äεα του τ Äοπου κατοικÄιαr τουr ο
οποÄιοr, για την εφαρµογ Äη τηr παραγρ Äαφου 2, θεωρεÄιται ωr ο αρµ Äοδιοr φορ Äεαr.»

4. Στο Äαρθρο 93 παρ Äαγραφοι 1 και 2 οι Äοροι «του Äαρθρου 29 παρ Äαγραφοr 1» και «στο Äαρθρο 29 παρ Äαγραφοr 1» διαγρ Äα-
φονται, αντÄιστοιχα.

5. Το Äαρθρο 95 τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

α) στην παρ Äαγραφο 1, µετ Äα τουr Äορουr «και Äαρθρο 28α» προστÄιθενται οι Äοροι «και Äαρθρο 29 παρ Äαγραφοr 1»·

β) στην παρ Äαγραφο 3 στοιχεÄιο β), οι Äοροι «των δικαιο Äυχων σ Äυνταξηr που αναφ Äερονται στο Äαρθο 28 παρ Äαγραφοr 2» αντι-
καθÄιστανται απ Äο τουr Äορουr «των δικαιο Äυχων σ Äυνταξηr Äη και των µελ Äων τηr οικογ Äενει Äαr τουr, που αναφ Äερονται στο
Äαρθρο 28 παρ Äαγραφοr 2 Äη στο Äαρθρο 29 παρ Äαγραφοr 1».

6. Το παρ Äαρτηµα 1 τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

α) στον τÄιτλο «ΣΤ. ΕΛΛΑ∆Α», προστÄιθενται τα ακ Äολουθα σηµεÄια:

«4. Υπουργ Äοr Εθνικ Äηr Αµ Äυνηr

5. Υπουργ Äοr Εθνικ Äηr ΠαιδεÄιαr και Θρησκευµ Äατων, Αθ Äηνα»·

β) στον τÄιτλο «Ζ. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ,» η παρ Äαγραφοr 1 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«1. Minister for Social, Community and Family Affairs (Υπουργ Äοr Κοινωνικ Äων, Κοινοτικ Äων και Οικογενειακ Äων Υποθ Äε-
σεων), Dublin»·

γ) ο τÄιτλοr «ΙΑ. ΑΥΣΤΡΙΑ», αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«ΙΑ. ΑΥΣΤΡΙΑ 1. Bundesminister für Arbeit, Gesundheit und Soziales (Οµοσπονδιακ Äοr Υπουργ Äοr ΕργασÄιαr,
ΥγεÄιαr και Κοινωνικ Äων Υποθ Äεσεων), Βι Äεννη

2. Bundesminister für Umwelt, Jugend und Familie (Οµοσπονδιακ Äοr Υπουργ Äοr Περιβ Äαλλοντοr,
Νε Äοτηταr και Οικογ Äενειαr), Βι Äεννη.»

7. Το παρ Äαρτηµα 2 τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

α) στον τÄιτλο «Β. ∆ΑΝΙΑ», στο σηµεÄιο 2 στοιχεÄιο α) και στο σηµεÄιο 3 στοιχεÄιο α) οι λ Äεξειr «Direktoratet for Social Sikring og
Bistand (Γενικ Äη ∆ιε Äυθυνση Κοινωνικ Äηr Ασφ Äαλισηr και Πρ Äονοιαr), København», που αναγρ Äαφονται ση δεξι Äα στ Äηλη αντι-
καθÄιστανται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«Den Sociale Sikringsstyrelse (∆ιοÄικηση Κοινωνικ Äηr Ασφ Äαλισηr), København»·
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β) στον τÄιτλο «ΣΤ. ΕΛΛΑ∆Α»:

1. στα σηµεÄια 1 Äεωr 6, τα στοιχεÄια i), ii) και iii) γ Äινονται στοιχεÄια α), β) και γ), αντÄιστοιχα.

2. στο σηµεÄιο 1, προστÄιθενται τα ακ Äολουθα στοιχεÄια:

«δ) Ειδικ Äο σ Äυστηµα δηµοσÄιων υπαλλ Äηλων:

i) δηµ Äοσιοι υπ Äαλληλοι: ΥπουργεÄιο ΥγεÄιαr και Πρ Äονοιαr, Αθ Äηνα

ii) υπ Äαλληλοι ∆ Äηµων και Κοινοτ Äητων: ΤαµεÄιο ΥγεÄιαr ∆ηµοτικ Äων και Κοινοτικ Äων Υπαλ-
λ Äηλων (ΤΥ∆ΚΥ), Αθ Äηνα

iii) εν ενεργεÄια στρατιωτικοÄι: ΥπουργεÄιο Εθνικ Äηr Αµ Äυνηr, Αθ Äηνα

iv) εν ενεργεÄια στρατιωτικοÄι Λιµενικο Äυ Σ Äωµατοr: ΥπουργεÄιο Εµπορικ Äηr ΝαυτιλÄιαr, Πειραι Äαr

ε) ειδικ Äο σ Äυστηµα περÄιθαλψηr φοιτητ Äων και σπουδα-
στ Äων ΑΕΙ και ΤΕΙ.:

Το κατ Äα περÄιπτωση Αν Äωτατο και Τεχνολογικ Äο
Εκπαιδευτικ Äο ÄΙδρυµα (ΑΕΙ, ΤΕΙ)»·

γ) στον τÄιτλο «Ζ. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ», το σηµεÄιο 2 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«2. Παροχ Äεr ειr χρ Äηµα

α) Παροχ Äεr ανεργÄιαr: Department of Social, Community and Family Affairs
(υπηρεσÄια κοινωνικ Äων, κοινοτικ Äων και οικογενεια-
κ Äων υποθ Äεσεων), ∆ουβλÄινο, συµπεριλαµβανοµ Äενων
και των επαρχιακ Äων γραφεÄιων των αρµ Äοδιων για τιr
παροχ Äεr ανεργÄιαr

β) Παροχ Äεr γ Äηρατοr και θαν Äατου (συντ Äαξειr): Department of Social, Community and Family Affairs,
pension Services Office Sligo

γ) Οικογενειακ Äεr παροχ Äεr: Department of Social, Community and Family Affairs,
Child benefit Section St. Oliver Plunkett Road, Letter-
kenny, Co. Donegal

δ) Παροχ Äεr αναπηρÄιαr και µητρ Äοτηταr: Department of Social, Community and Family Affairs,
Social Welfare Services Office Longford

ε) ÄΑλλεr ειr χρ Äηµα παροχ Äεr: Department of Social, Community and Family Affairs
Dublin»·

δ) στον τÄιτλο «Η. ΙΤΑΛΙΑ»:

1. στο σηµεÄιο 1. Α στοιχεÄια β) ii) και γ) ii), οι Äοροι «Cassa maritima (το ναυτικ Äο ταµεÄιο στο οποÄιο ε Äιναι εγγεγραµµ Äενοr ο
ενδιαφερ Äοµενοr)», που αναγρ Äαφονται στη δεξι Äα στ Äηλη, αντικαθÄιστανται απ Äο το ακ Äολουθουr Äορουr:

«IPSEMA (Istituto di previdenza del settore marritimo — ÄΙδρυµα πρ Äονοιαr του ναυτιλιακο Äυ τοµ Äεα»·

2. στο σηµεÄιο 2. Α στοιχεÄια β) ii) και γ) ii), οι λ Äεξειr «Cassa maritima (το ναυτικ Äο ταµεÄιο στο οποÄιο ε Äιναι εγγεγραµµ Äενοr
ο ενδιαφερ Äοµενοr)», που αναγρ Äαφονται στη δεξι Äα στ Äηλη, αντικαθÄιστανται απ Äο τουr ακ Äολουθουr Äορουr:

«IPSEMA (Istituto di previdenza del settore marittimo — ÄΙδρυµα πρ Äονοιαr του ναυτιλιακο Äυ τοµ Äεα»·
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3. στο σηµεÄιο 3.Β, το στοιχεÄιο δ) διαγρ Äαφεται·

4. στο σηµεÄιο 4, οι Äοροι «Cassa maritima (το ναυτικ Äο ταµεÄιο στο οποÄιο ε Äιναι εγγεραµµ Äενοr ο ενδιαφερ Äοµενοr)», που
αναγρ Äαφονται στη δεξι Äα στ Äηλη, αντικαθÄισταται απ Äο τουr ακ Äολουθουr Äορουr:

«IPSEMA (Istituto di previdenza del settore marittimo — ÄΙδρυµα πρ Äονοιαr του ναυτιλιακο Äυ τοµ Äεα»·

ε) στον τÄιτλο «Ι. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ»:

1. στο σηµεÄιο 1 στοιχεÄιο β), στοιχε Äιο 2 α) i) και στο σηµεÄιο 4, οι Äοροι «Bedrijfsvereniging (επαγγελµατικ Äη Äενωση) στην
οποÄια υπ Äαγεται ο εργοδ Äοτηr του ασφαλισµ Äενου» αντικαθÄιστανται απ Äο τουr ακ Äολουθουr Äορουr:

«Landelijk Instituut Sociale Verzekeringen, (Εθνικ Äο ÄΙδρυµα Κοινωνικ Äων ΑσφαλÄισεων), µ Äεσω του φορ Äεα στον οποÄιο
υπ Äαγεται ο εργοδ Äοτηr του ασφαλισµ Äενου»·

2. στο σηµεÄιο 2 στοιχεÄιο α) ii), οι Äοροι «Η Bedrijfsvereniging (επαγγελµατικ Äη Äενωση) στην οποÄια θα υπ Äηγετο ο ασφαλι-
σµ Äενοr ε Äαν απασχολο Äυσε προσωπικ Äο στην εργασÄια του» αντικαθÄιστανται απ Äο τουr ακ Äολουθουr Äορουr:

«Landelijk Instituut Sociale Verzekeringen (Εθνικ Äο ÄΙδρυµα Κοινωνικ Äων ΑσφαλÄισεων), µ Äεσω του φορ Äεα στον οποÄιο θα
υπαγ Äοταν ο ασφαλισµ Äενοr ε Äαν απασχολο Äυσε προσωπικ Äο»·

3. στο σηµεÄιο 2 στοιχεÄιο β) και σηµεÄιο 6 στοιχεÄιο β), οι Äοροι « H Nieuwe Algemene Bedrijfsvereniging (Ν Äεα Γενικ Äη Επαγ-
γελµατικ Äη ÄΕνωση), Amsterdam» αντικαθÄισταται απ Äο τουr ακ Äολουθουr Äορουr:

«Landelijk Instituut Sociale Verzekeringen (Εθνικ Äο ÄΙδρυµα Κοινωνικ Äων ΑσφαλÄισεων), µ Äεσω GAK Nederland bv,
Amsterdam»·

στ) στον τÄιτλο «ΙΑ. ΑΥΣΤΡΙΑ», το σηµεÄιο 4 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«4. Οικογενειακ Äεr παροχ Äεr

α) Οικογενειακ Äεr παροχ Äεr µε εξαÄιρεση το Karenzgeld
(ειδικ Äο γονικ Äο επÄιδοµα):

Het Finanzamt (ΥπηρεσÄια Οικονοµικ Äων)

β) Karenzgeld (ειδικ Äο γονικ Äο επÄιδοµα): De Gebietskrankenkasse (Περιφερειακ Äο ΤαµεÄιο Ασθ Äε-
νειαr) που εÄιναι αρµ Äοδιο για τον τ Äοπο κατοικÄιαr Äη
διαµον Äηr του ενδιαφεροµ Äενου»·

ζ) Στον τÄιτλο «ΙΓ. VΙΛΑΝ∆ΙΑ»:

1. το σηµεÄιο 1 στοιχεÄιο β) τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

i) παρεµβ Äαλεται το ακ Äολουθο στοιχεÄιο:

«ii) αναπροσαρµογ Äη του φορ Äεα κοινωνικ Äων
ασφαλÄισων

Kansaneläkelaitos/Folkpensionsanstalten (ÄΙδρυµα
Κοινωνικ Äων ΑσφαλÄισεων), ΕλσÄινκι»·

ii) το στοιχεÄιο ii) γ Äινεται στοιχεÄιο iii)·

2. στο σηµεÄιο 4 στη δεξι Äα στ Äηλη, οι Äοροι «Kansaneläkelaitos/Folkpensionsanstalten (ÄΙδρυµα Κοινωνικ Äων ΑσφαλÄισεων),
ΕλσÄινκι, Äη» διαγρ Äαφονται·

3. στο σηµεÄιο 5 στοιχεÄιο α), στη δεξι Äα στ Äηλη, µεταξ Äυ των Äορων «Kansaneläkelaitos/Folkpensionsanstaltgen (ÄΙδρυµα
Κοινωνικ Äων ΑσφαλÄισεων), ΕλσÄινκι,» και τηr λ Äεξηr « Äη» παρεµβ Äαλλονται τα ακ Äολουθα:

«en Ahvenanmaan maakunnan työvoimatoimikunta/Arbetskraftskommissionen i landskapet Åland (επιτροπ Äη απασχ Äολησηr
στην επαρχÄια Åland)»·

4. προστÄιθεται το σηµεÄιο 7:

«7. Ειδικ Äεr παροχ Äεr µη ανταποδοτικο Äυ χαρακτ Äηρα: Kansaneläkelaitos/Folkpensionsanstalten (ÄΙδρυµα
Κοινωνικ Äων ΑσφαλÄισων), ΕλσÄινκι»·

8. Το παρ Äαρτηµα 3 τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

α) στον τÄιτλο «Β. ∆ΑΝΙΑ», σηµεÄιο 1. «VΟΡΕΙΣ ΤΟΥ ΤΟΠΟΥ ΚΑΤΟΙΚΙΑΣ», στοιχε Äια β) και γ), οι Äοροι «Direktoratet for Social

Sikringog (Γενικ Äη ∆ιε Äυθυνση Κοινωνικ Äηr Ασφ Äαλισηr και Κοινωνκ Äηr Πρ Äονοιαr), København», που αναγρ Äαφονται στη
δεξι Äα στ Äηλη, αντικαθÄιστανται απ Äο τουr ακ Äολουθουr Äορουr:

«Den Sociale Sikingsstyrelse (διοÄικηση κοινωνικ Äηr ασφ Äαλισηr), København»·



¬ ¬EL ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των ΕυρωπαÏικ Äων Κοινοτ Äητων L 168/913. 6. 98

β) στον τÄιτλο «Ζ. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ», το σηµεÄιο 2 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«2. Παροχ Äεr ειr χρ Äηµα:

α) Επιδ Äοµατα ανεργεÄιαr: Department of Social, Community and Family Affairs
(υπηρεσÄια κοινωνικ Äων, κοινοτικ Äων και οικογενεια-
κ Äων υποθ Äεσεων), ∆ουβλÄινο, συµπεριλαµβανοµ Äενων
των επαρχιακ Äων γραφεÄιων των αρµ Äοδιων για τα
επιδ Äοµατα ανεργεÄιαr

β) Παροχ Äεr γ Äηρατοr και θαν Äατου (συντ Äαξειr): Department of Social, Community and Family Affairs,
Pension Services Affairs, Sligo

γ) Οικογενειακ Äα επιδ Äοµατα: Department of Social, Community and Family Affairs,
Child Benefit Section St. Olivier Plunkett Road, Letter-
kenny, Co. Donegal

δ) Επιδ Äοµατα αναπηρÄιαr και µητρ Äοτηταr: Department of Social, Community and Family Affairs,
Social Welfarer Services Office, Longford

ε) ÄΑλλεr ειr χρ Äηµα παροχ Äεr: Department of Social, Community and Family Affairs,
Dublin»·

γ) στον τÄιτλο «Η. ΙΤΑΛΙΑ»:

1. στο σηµεÄιο 1.Α στοιχεÄιο β) ii), οι Äοροι «Cassa marittima (το κατ Äα τ Äοπον αρµ Äοδιο ναυτικ Äο ταµεÄιο)», που αναγρ Äαφονται
στη δεξι Äα στ Äηλη, αντικαθÄιστανται απ Äο τουr ακ Äολουθουr Äορουr:

«IPSEMA (Istituto di previdenza del settore marittimo — ÄΙδρυµα πρ Äονοιαr του ναυτιλιακο Äυ τοµ Äεα)»·

2. στο σηµεÄιο 3.B, το στοιχεÄιο δ) διαγρ Äαφεται.

δ) στον τÄιτλο «Ι. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ»:

1. στο σηµεÄιο 1 στοιχεÄιο β), στο σηµεÄιο 2 στοιχεÄιο β) και στο σηµεÄιο 4, οι Äοροι «Nieuwe Algemene Bedrijfsvereniging (ν Äεα
γενικ Äη επαγγελµατικ Äη Äενωση), Amsterdam», που αναγρ Äαφονται στη δεξι Äα στ Äηλη, αντικαθÄιστανται απ Äο τουr ακ Äολου-
θουr Äορουr:

«Landelijk Instituut Sociale Verzekeringen (Εθνικ Äο ÄΙδρυµα Κοινωνικ Äων ΑσφαλÄισεων), µ Äεσω GAK Nederland bv,
Amsterdam»·

2. στο σηµεÄιο 2 στοιχεÄιο α), οι Äοροι «η αρµ Äοδια Bedrijfsvereniging (επαγγελµατικ Äη Äενωση)», που αναγρ Äαφονται στη δεξι Äα
στ Äηλη, αντικαθÄιστανται απ Äο τουr Äορουr:

«Landelijk Instituut Sociale Verzekeringen (Εθνικ Äο ÄΙδρυµα Κοινωνικ Äων ΑσφαλÄισεων), µ Äεσω GAK Nederland bv,
Amsterdam»·

ε) στον τÄιτλο «ΙΑ. ΑΥΣΤΡΙΑ»:

1. το σηµεÄιο 1 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«1. Ασφ Äαλιση ασθενε Äιαr

α) για την εφαρµογ Äη:

i) του Äαρθρου 27 του κανονισµο Äυ: Ο αρµ Äοδιοr φορ Äεαr

ii) του Äαρθρου 31 του κανονισµο Äυ και του
Äαρθρου 31 παρ Äαγραφοr 1 του κανονισµο Äυ
εφαρµογ Äηr Äοσον αφορ Äα τον φορ Äεα του τ Äοπου
κατοικÄιαr του δικαιο Äυχου σ Äυνταξηr που
αναφ Äερεται στο Äαρθρο 27 του κανονισµο Äυ:

Ο αρµ Äοδιοr φορ Äεαr

iii) του Äαρθρου 31 του κανονισµο Äυ και του
Äαρθρου 31 παρ Äαγραφοr 3 του κανονισµο Äυ
εφαρµογ Äηr Äοσον αφορ Äα τον φορ Äεα του τ Äοπου
κατοικÄιαr των µελ Äων τηr οικογενεÄιαr που
διαµ Äενουν στο αρµ Äοδιο κρ Äατοr:

Ο αρµ Äοδιοr φορ Äεαr
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β) σε Äολεr τιr Äαλλεr περιπτ Äωσειr: Το “Gebietskrankenkasse” (Περιφερειακ Äο ΤαµεÄιο
Ασφ Äαλισηr Ασθ Äενειαr) που εÄιναι αρµ Äοδιο για τον
τ Äοπο κατοικÄιαr Äη διαµον Äηr του ενδιαφεροµ Äενου Äη σε
περÄιπτωση περÄιθαλψηr σε Äενα νοσηλευτικ Äο Äιδρυµα,
για την οποÄια ε Äιναι αρµ Äοδιο Äενα ταµεÄιο οµ Äοσπονδου
κρατιδÄιου (Landesfonds), το ταµεÄιο του οµ Äοσπονδου
κρατιδÄιου που εÄιναι αρµ Äοδιο για τον τ Äοπο κατοικÄιαr
Äη διαµον Äηr του ενδιαφεροµ Äενου»·

2. στο σηµεÄιο 3 στοιχεÄιο α), το κεÄιµενο τηr δεξι Äαr στ Äηληr αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«Το “Gebietskrankenkasse” (Περιφερειακ Äο ΤαµεÄιο Ασφ Äαλισηr Ασθ Äενειαr) που εÄιναι αρµ Äοδιο για τον τ Äοπο κατοικÄιαr Äη
διαµον Äηr του ενδιαφεροµ Äενου Äη σε περÄιπτωση περÄιθαλψηr σε Äενα νοσηλευτικ Äο Äιδρυµα, για την οποÄια ε Äιναι αρµ Äοδιο
Äενα ταµεÄιο οµ Äοσπονδου κρατιδÄιου (Landesfonds), το ταµεÄιο του οµ Äοσπονδου κρατιδÄιου που εÄιναι αρµ Äοδιο για τον
τ Äοπο κατοικÄιαr Äη διαµον Äηr του ενδιαφερ Äοµενου, Äη το ÄΙδρυµα Γενικ Äηr Ασφ Äαλισηr κατ Äα Ατυχηµ Äατων στη Βι Äεννη
(Allgemeine Unfallversicherungsanstalt), το οποÄιο µπορεÄι επÄισηr να χορηγ Äησει τιr παροχ Äεr»·

3. το σηµεÄιο 5 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«5. Οικογενιακ Äεr παροχ Äεr:

α) Οικογενιακ Äεr παροχ Äεr, µε εξαÄιρεση το Karenzgeld
(ειδικ Äο γονικ Äο επÄιδοµα):

Finanzamt (υπηρεσÄια οικονοµικ Äων) που εÄιναι αρµ Äοδια
για τον τ Äοπο κατοικÄιαr Äη τον τ Äοπο διαµον Äηr του
ενδιαφεροµ Äενου.

β) Karenzgold (ειδικ Äο γονικ Äο επÄιδοµα): Gebietskrankenkasse (Περιφερειακ Äο ΤαµεÄιο Ασθ Äε-
νειαr) που εÄιναι αρµ Äοδιο για τον τ Äοπο κατοικÄιαr Äη
τον τ Äοπο διαµον Äηr του ενδιαφεροµ Äενου»·

στ) στον τÄιτλο «Γ. VΙΝΛΑΝ∆ΙΑ»:

1. στο σηµεÄιο 1 στοιχεÄιο β), το σηµεÄιο i) αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«i) επιστροφ Äεr δαπαν Äων απ Äο το ταµεÄιο ασφ Äαλισηr ασθ Äε-
νειαr και αναπροσαρµογ Äη του φορ Äεα κοινωνικ Äων
ασφαλÄισεων:

Kansaneläkelaitos/Folkpensionsanstalten (ÄΙδρυµα
Κοινωνικ Äων ΑσφαλÄισεων)»·

2. το σηµεÄιο 3 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«3. Εργατικ Äα ατυχ Äηµατα και επαγγελµατικ Äεr ασθ Äενειεr: Tapaturmavakuutuslaitosten: liitto/Olycksfallsförsäkring-
sanstalternas förbund (οµοσπονδÄια φορ Äεων ασφ Äαλισηr
ατυχηµ Äατων), ΕλσÄινκι»·

3. στο σηµεÄιο 1 στοιχεÄιο α), στο σηµεÄιο 2 στοιχεÄιο α), στο σηµεÄιο 4 στοιχεÄια α) και β) i) και στο σηµεÄιο 5, η λ Äεξη
«ΕλσÄινκι», που αναγρ Äαφεται στη δεξι Äα στ Äηλη µετ Äα το Äονοµα του ιδρ Äυµατοr, διαγρ Äαφεται.

9. Το παρ Äαρτηµα 4 τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

α) στον τÄιτλο «Β. ∆ΑΝΙΑ», στο σηµεÄιο 1 στοιχεÄιο β) και στα σηµεÄια 2, 3 και 5, οι Äοροι «Direktoratet for Social Sikring og
Bistand (Γενικ Äη ∆ιε Äυθυνση Κοινωνικ Äηr Ασφ Äαλισηr και Κοινωνικ Äηr Πρ Äονοιαr), Københaven», που αναγρ Äαφονται στη
δεξι Äα στ Äηλη, αντικαθÄιστανται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«Den Sociale Sikringsstyrelse, (διοÄικηση κοινωνικ Äηr ασφ Äαλισηr), København»·

β) στον τÄιτλο «Ζ. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ», το σηµεÄιο 2 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«2. Παροχ Äεr ειr χρ Äηµα

α) Παροχ Äεr γ Äηρατοr και θαν Äατου (συντ Äαξειr): Department of Social, Community and Family Affairs,
Pension Services Office (υπηρεσÄια κοινωνικ Äων, κοινο-
τικ Äων και οικογενειακ Äων υποθ Äεσεων, γραφεÄιο συντ Äα-
ξεων) Sligo

β) Οικογεναιακ Äα επιδ Äοµατα: Department of Social, Community and Family Affairs,
Child Benefit Section (τµ Äηµα επιδοµ Äατων) St. Oliver
Plunkett Road, Letterkenny, Co. Donegal

γ) Παροχ Äεr αναπηρÄιαr και µητρ Äοτηταr: Department of Social, Community and Family Affairs,
Social Welfare Services Office (γραφεÄιο υπηρεσι Äων
κοινωνικ Äηr πρ Äονοιαr), Longford
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δ) ÄΑλλεr ειr χρ Äηµα παροχ Äεr: Department of Social, Community and Family Affairs,
Dublin»·

γ) στον τÄιτλο «Ι. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ», στο σηµεÄιο 1 στοιχεÄιο β), οι Äοροι «Nieuwe Algemene Bedrijfsvereniging (ν Äεα γενικ Äη επαγγελ-
µατικ Äη Äενωση), Amsterdam», που αναγρ Äαφονται στη δεξι Äα στ Äηλη, αντικαθÄιστανται απ Äο τουr ακ Äολουθουr Äορουr:

«Landelijk Instituut Sociale Verzekeringen (Εθνικ Äο ÄΙδρυµα Κοινωνικ Äων ΑσφαλÄισεων), µ Äεσω GAK Nederland bv,
Amsterdam»·

δ) στον τÄιτλο «ΙΑ. ΑΥΣΤΡΙΑ»:

1. το κεÄιµενο του σηµεÄιου 2 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο:

«2. Ασφ Äαλιση ανεργ Äιαr Landesgeschäftsstelle Wien des Arbeitsmarktservice, Wien
(περιφερειακ Äη υπηρεσÄια απασχ Äολησηr Βι Äεννη»·

2. το κεÄιµενο του σηµεÄιου 3. «Οικογενειακ Äεr παροχ Äεr», αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«3. Οικογενειακ Äεr παροχ Äεr

α) Οικογενειακ Äεr παροχ Äεr, µε εξαÄιρεση το Karenz-
geld (ειδικ Äο γονικ Äο επÄιδοµα):

Bundesministerium für Umwelt, Jugend und Familie,
(Οµοσπονδιακ Äο ΥπουργεÄιο Περιβ Äαλλοντοr, Νε Äοτηταr
και Οικογ Äενειαr), Βι Äεννη

β) Karenzgeld (ειδικ Äο γονικ Äο επÄιδοµα): Bundesministerium für Arbeit, Gesundheit und Soziales
(Οµοσπονδιακ Äο ΥπουργεÄιο ΕργασÄιαr, ΥγεÄιαr και
Κοινωνικ Äων Υποθ Äεσεων), Τµ Äηµα ΙΙΙ, Βι Äεννη»·

ε) στον τÄιτλο «ΙΓ. VΙΝΛΑΝ∆ΙΑ»:

1. στο σηµεÄιο 1, η λ Äεξη «θαν Äατου» που αναγρ Äαφεται στην αριστερ Äη στ Äηλη, αντικαθÄισταται απ Äο τιr λ Äεξειr «συντ Äαξειr το
δικα Äιωµα στιr οπο Äιεr θεµελι Äωνεται µε την απασχ Äοληση»·

2. το σηµεÄιο 2 διαγρ Äαφεται.

10. Το παρ Äαρτηµα 5 τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

α) στον τÄιτλο «9. ΒΕΛΓΙΟ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ», το στοιχεÄιο α) διαγρ Äαφεται και τα στοιχεÄια β), γ) και δ) γÄινονται αντÄιστοιχα
στοιχεÄια α), β) και γ)·

β) στον τÄιτλο «77. ΙΤΑΛΙΑ-ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ» προστÄιθεται το ακ Äολουθο στοιχεÄιο γ):

«γ) η συµφωνÄια τηr 24ηr ∆εκεµβρÄιου 1996/27ηr VεβρουαρÄιου 1997 σχετικ Äα µε το Äαρθρο 36 παρ Äαγραφοr 3 και το Äαρθρο
63 παρ Äαγραφοr 3 του κανονισµο Äυ»·

γ) ο τÄιτλοr «87. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΣΟΥΗ∆ΙΑ», αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«87. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ-ΣΟΥΗ∆ΙΑ

Ρ Äυθµιση τηr 27ηr ΝοεµβρÄιου 1996 για την απ Äοδοση των δαπαν Äων σε θ Äεµατα κοινωνικ Äηr ασφ Äαλισηr»·

δ) στον τÄιτλο «93. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ», τα στοιχεÄια β) και γ) διαγρ Äαφονται και το στοιχεÄιο δ) γÄινεται β)·

ε) ο τÄιτλοr «103. ΣΟΥΗ∆ΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ» αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«103. ΣΟΥΗ∆ΙΑ-ΗΝΩΜΕΝΟ ΒΑΣΙΛΕΙΟ

Η ρ Äυθµιση τηr 15ηr ΑπριλÄιου 1997 σχετικ Äα µε το Äαρθρο 36 παρ Äαγραφοr 3 και το Äαρθρο 63 παρ Äαγραφοr 3 του
κανονισµο Äυ (απ Äοδοση Äη παραÄιτηση απ Äο την απ Äοδοση των εξ Äοδων για παροχ Äεr σε ε Äιδοr) και το Äαρθρο 105 παρ Äα-
γραφοr 2 του κανονισµο Äυ εφαρµογ Äηr (παραÄιτηση απ Äο τα Äεξοδα διοικητικο Äυ και ιατρικο Äυ ελ Äεγχου).»

11. Στο παρ Äαρτηµα 9, ο τÄιτλοr «ΙΑ. ΑΥΣΤΡΙΑ» αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«ΙΑ. ΑΥΣΤΡΙΑ

Το µ Äεσο ετ Äησιο κ Äοστοr των παροχ Äων σε εÄιδοr υπολογÄιζεται λαµβ Äανονταr υπ Äοψη τα Gebietskrankenkassen (περιφερει-
ακ Äα ταµεÄια ασθ Äενειαr) και τα Landesfonds (τα ταµεÄια που εÄιναι αρµ Äοδια για τη νοσοκοµειακ Äη περÄιθαλψη σε επÄιπεδο
οµ Äοσπονδου κρατιδÄιου).»

12. Το παρ Äαρτηµα 10 τροποποιε Äιται ωr εξ Äηr:

α) στον τÄιτλο «Β. ∆ΑΝΙΑ»:

1. στα σηµεÄια 1, 2, 3 και 7 στοιχεÄιο β), οι Äοροι «Direktoratet for Social Sikring og Bistand (Γενικ Äη ∆ιε Äυθυνση Κοινωνικ Äηr
Ασφ Äαλισηr και Κοινωνικ Äηr Πρ Äονοιαr), København», που αναγρ Äαφονται στη δεξι Äα στ Äηλη αντικαθÄιστανται απ Äο τουr
ακ Äολουθουr Äορουr:

«Den Sociale Sikringsstyrelse (∆ιοÄικηση Κοινωνικ Äηr Ασφ Äαλισηr), Κοπεγχ Äαγη»·
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2. στο σηµεÄιο 2, το κεÄιµενο τηr αριστερ Äηr στ Äηληr αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«2. Για την εφαρµογ Äη του Äαρθρου 14 παρ Äαγραφοr 1 στοιχεÄιο β) και παρ Äαγραφοr 2 στοιχεÄιο α), του Äαρθρου 14α παρ Äα-
γραφοr 1 στοιχεÄιο β) και του Äαρθρου 14β παρ Äαγραφοι 1 και 2 του κανονισµο Äυ»·

3. το σηµεÄιο 5 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«5. Για την εφαρµογ Äη του Äαρθρου 80 παρ Äαγραφοr 2, του
Äαρθρου 81 και του Äαρθρου 84 παρ Äαγραφοr 2 του
κανονισµο Äυ εφαρµογ Äηr:

Το ταµεÄιο ανεργÄιαr στο οποÄιο Äηταν ασφαλισµ Äενοr
τελευταÄια ο ενδιαφερ Äοµενοr. Το Direktoratet for
Arbejdsløshedsforsikringen (Ενθικ Äη ΥπηρεσÄια Ασφ Äαλι-
σηr κατ Äα τηr ΑνεργÄιαr), København, ε Äαν ο ενδιαφερ Äο-
µενοr δεν Äηταν ασφαλισµ Äενοr σε ταµεÄιο»·

β) στον τÄιτλο «Ε. ΓΑΛΛΙΑ», το σηµεÄιο 5 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«5. Για την εφαρµογ Äη του Äαρθρου 14 παρ Äαγραφοr 1 στοι-
χε Äιο β) του Äαρθρου 14α παρ Äαγραφοr 1 στοιχεÄιο β) και
του Äαρθρου 17 του κανονισµο Äυ:

i) γενικ Äα: Centre de Sécurité Sociale des Travailleurs Migrants
(Κ Äεντρο Κοινωνικ Äηr Ασφ Äαλισηr των ∆ιακινουµ Äενων
Εργαζοµ Äενων)

ii) γεωργικ Äα ταµεÄια (µισθωτ Äων και µη µισθωτ Äων): Ministère de l’Agriculture (ΥπουργεÄιο ΓεωργÄιαr),
ΠαρÄισι»·

γ) στον τÄιτλο «ΣΤ. ΕΛΛΑ∆Α,» το σηµεÄιο 7 στοιχεÄιο γ) αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«γ) Για τιr λοιπ Äεr παροχ Äεr:

i) στουr µισθωτο Äυr, µη µισθωτο Äυr και υπαλλ Äηλουr
∆ Äηµων και Κοινοτ Äητων:

ÄΙδρυµα Κοινωνικ Äων ΑσφαλÄισεων (ΙΚΑ) Αθ Äηνα

ii) στουr δηµοσÄιουr υπαλλ Äηλουr ΥπουργεÄιο ΥγεÄιαr και Πρ Äονοιαr, Αθ Äηνα

iii) στουr εν ενεργεÄια στρατιωτικο Äυr: ΥπουργεÄιο Εθνικ Äηr Αµ Äυνηr, Αθ Äηνα

iv) στουr εν ενεργεÄια στρατιωτικο Äυr Λιµενικο Äυ
Σ Äωµατοr:

ΥπουργεÄιο Εµπορικ Äηr ΝαυτιλÄιαr, Πειραι Äαr

v) στουr φοιτητ Äεr και σπουδαστ Äεr ΑΕΙ Äη ΤΕΙ: ΥπουργεÄιο Εθνικ Äηr ΠαιδεÄιαr και Θρησκευµ Äατων,
Αθ Äηνα»·

δ) στον τÄιτλο «Ζ. ΙΡΛΑΝ∆ΙΑ», στο σηµεÄιο 1, 2 και 3 στοιχεÄιο β) και στο σηµεÄιο 4 στοιχεÄιο α), οι Äοροι «Department of Social
Welfare» (ΥπουργεÄιο Κοινωνικ Äηr ΠρονοÄιαr) Dublin, στην δεξι Äα στ Äηλη αντικαθÄιστανται απ Äο τουr Äορουr:

«Department of Social, Community and Family Affairs (υπηρεσÄια κοινωνικ Äων, κοινωτικ Äων και οικογενειακ Äων υποθ Äεσεων,
Dublin»·

ε) στον τÄιτλο «Η. ΙΤΑΛΙΑ» σηµεÄιο 3, το κεÄιµενο τηr τ Äεταρτηr περÄιπτωσηr «Για τιr µαÄιεr», και στιr δ Äυο στ Äηλεr, διαγρ Äαφεται·

στ) στο σηµεÄιο 3 του τÄιτλου «Θ. ΛΟΥΞΕΜΒΟΥΡΓΟ», οι Äοροι, «Inspection générale de la sécurité sociale (Γενικ Äη Επιθε Äωρηση τηr
Κοινωνικ Äηr Ασφ Äαλισηr), Luxembourg», που αναγρ Äαφονται στην δεξι Äα στ Äηλη, αντικαθÄιστανται απ Äο τουr ακ Äολουθουr
Äορουr:

«Centre commun de la sécurité sociale (Κοιν Äο Κ Äεντρο Κοινωνικ Äηr Ασφ Äαλισηr), Luxembourg»·

ζ) στον τÄιτλο «Ι. ΚΑΤΩ ΧΩΡΕΣ»:

1. στο σηµεÄιο 3, οι Äοροι «Nieuwe Algemene Bedrijfsvereniging ν Äεα γενικ Äη επαγγελµατικ Äη Äενωση, Amsterdam», στη δεξι Äα
στ Äηλη, αντικαθÄιστανται απ Äο τουr ακ Äολουθουr Äορουr:

«Landelijk Instituut Sociale Verzekeringen (Εθνικ Äο ÄΙδρυµα Κοινωνικ Äων ΑσφαλÄισεων) Amsterdam»·

2. στο σηµεÄιο 4 στοιχεÄιο β), οι Äοροι «Algemeen Werkloosheidsfonds (γενικ Äο ταµεÄιο ανεργÄιαr), Zoetermeer», στη δεξι Äα
στ Äηλη, αντικαθÄιστανται απ Äο τουr ακ Äολουθουr Äορουr:

«Landelijk Instituut Sociale Verzekeringen (Εθνικ Äο ÄΙδρυµα Κοινωνικ Äων ΑσφαλÄισεων), Amsterdam»·
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η) στον τÄιτλο «ΙΑ. ΑΥΣΤΡΙΑ»:

1. τα σηµεÄια 1 Äεωr 3 αντικαθÄιστανται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

« 1. Για την εφαρµογ Äη του Äαρθορυ 14 παρ Äαγραφοr 1
στοιχεÄιο β), του Äαρθρου 14α παρ Äαγραφοr 1 στοιχεÄιο
β), και του Äαρθρου 17 του κανονισµο Äυ:

Bundesminister für Arbeit, Gesundheit und Soziales
(Οµοσπονδιακ Äοr Υπουργ Äοr ΕργασÄιαr, ΥγεÄιαr και
Κοινωνικ Äων υποθ Äεσεων), Βι Äεννη, σε συµφωνÄια µε τον
Bundesminister für Umwelt, Jugend und Familie
(Οµοσπονδιακ Äο Υπουργ Äο Περιβ Äαλλοντοr, Νε Äοτηταr
και Οικογ Äενειαr), Βι Äεννη

2. Για την εφαρµογ Äη των Äαρθρων 11, 11α, 12α, 13 και
14 του κανονισµο Äυ εφαρµογ Äηr:

α) Äοταν ο ενδιαφερ Äοµενοr υπ Äοκειται στην
αυστριακ Äη νοµοθεσÄια:

ο αρµ Äοδιοr φορ Äεαr ασφ Äαλισηr ασθενεÄιαr

β) στιr υπ Äολοιπεr περιπτ Äωσειr: Hauptverband der Österreichischen Versicherungsträger
(οµοσπονδÄια των φορ Äεων κοινωνικ Äηr ασφ Äαλισηr τηr
ΑυστρÄιαr), Βι Äεννη

3. Για την εφαρµογ Äη του Äαρθρου 14δ παρ Äαγραφοr 3 του
κανονισµο Äυ:

Ο αρµ Äοδιοr φορ Äεαr»·

2. Το σηµεÄιο 6 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«6. Για την εφαρµογ Äη του Äαρθρου 85 παρ Äαγραφοr 2 και
του Äαρθρου 86 παρ Äαγραφοr 2 του κανονισµο Äυ εφαρ-
µογ Äηr, Äοσον αφορ Äα το Karenzgeld (ειδικ Äο γονικ Äο
επÄιδοµα):

Gebietskrankenkasse (περιφερειακ Äο ταµεÄιο ασθ Äενειαr)
που εÄιναι αρµ Äοδιο για το τελευταÄιο τ Äοπο κατοικÄιαr Äη
διαµον Äηr του ενδιαφεροµ Äενου»·

θ) στον τÄιτλο «ΙΓ. VΙΝΛΑΝ∆ΙΑ»:

1. το σηµεÄιο 5 αντικαθÄισταται απ Äο το ακ Äολουθο κεÄιµενο:

«5. Για την εφαρµογ Äη του Äαρθρου 41 του κανονισµο Äυ
εφαρµογ Äηr:

Eläketurvakeskus/Pensionsskyddscentralen (Κεντρικ Äο
ÄΙδρυµα ΑσφαλÄισεωr Συντ Äαξεωr), Helsinki»·

2. το σηµεÄιο 6 διαγρ Äαφεται.

13. Στο παρ Äαρτηµα 11, τ Äιτλο «ΣΤ. ΕΛΛΑ∆Α», τα σηµεÄια 1, 2, 3 και 4 διαγρ Äαφονται.

ÄΑρθρο 3

1. Ο παρ Äων κανονισµ Äοr αρχÄιζει να ισχ Äυει την πρ Äωτη ηµ Äερα του µην Äοr που ακολουθεÄι τον µ Äηνα τηr δηµοσÄιευσ Äηr του στην
ΕπÄισηµη ΕφηµερÄιδα των ΕυρωπαÏικ Äων Κοινοτ Äητων.

2. Το Äαρθρο 1 σηµεÄιο 7 στοιχεÄιο δ), σηµεÄιο 8 στοιχεÄιο ε), σηµεÄιο 1 και σηµεÄιο 8 στοιχεÄιο ε), σηµεÄιο 2) i) Äεωr iv), εφαρµ Äοζεται
απ Äο την 1η ΙουλÄιου 1996.

3. Το Äαρθρο 2 σηµεÄιο 7 στοιχεÄιο ε), σηµεÄιο 8 στοιχεÄιο δ), σηµεÄιο 9 στοιχεÄιο γ) και σηµεÄιο 12 στοιχεÄιο ζ), εφαρµ Äοζεται απ Äο
την 1η ΜαρτÄιου 1997.

4. Το Äαρθρο 1 σηµεÄιο 5 στοιχεÄιο ε), σηµεÄιο 7 στοιχεÄιο β) και σηµεÄιο 8 στοιχεÄιο ε), σηµεÄιο 3 ii) Äεωr vi), εφαρµ Äοζεται απ Äο την
1η ΙανουαρÄιου 1998.

5. Το Äαρθρο 1 σηµεÄια 1 και 2 και το Äαρθρο 2 σηµεÄια 1 Äεωr 5 εφαρµ Äοζονται την 1η ΙανουαρÄιου 1998, αλλ Äα Äοσον αφορ Äα τη
Γαλλικ Äη ∆ηµοκρατÄια την 1η ΙανουαρÄιου 2002.

Ο παρ Äων κανονισµ Äοr ε Äιναι δεσµευτικ Äοr ωr προr Äολα τα µ Äερη του και ισχ Äυει Äαµεσα σε κ Äαθε
κρ Äατοr µ Äελοr.

Λουξεµβο Äυργο, 4 ΙουνÄιου 1998.

Για το Συµβο Äυλιο

Ο Πρ Äοεδροr

D. BLUNKETT


